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El ciudadano
que queremos

Perfil de egreso
de la Educación Básica

El estudiante se reconoce como 
persona valiosa y se identifica 
con su cultura en diferentes 

contextos.

El estudiante practica una vida 
activa y saludable para su 

bienestar, cuida su cuerpo e 
interactúa respetuosamente 

en la práctica de distintas 
actividades físicas, cotidianas 

o deportivas.

El estudiante aprecia 
manifestaciones 

artístico-culturales para 
comprender el aporte del arte a la 

cultura y a la sociedad, y crea 
proyectos artísticos utilizando los 

diversos lenguajes del arte para 
comunicar sus ideas a otros.

El estudiante aprovecha 
responsablemente las 

tecnologías de la información y 
de la comunicación (TIC) para 

interactuar con la información, 
gestionar su comunicación y 

aprendizaje.

El estudiante desarrolla 
procesos autónomos de 

aprendizaje en forma 
permanente para la mejora 
continua de su proceso de 

aprendizaje y de sus 
resultados. 

El estudiante comprende y 
aprecia  la dimensión espiritual 

y religiosa en la vida de las 
personas y de las sociedades.

El estudiante indaga y comprende 
el mundo natural y artificial 

utilizando conocimientos 
científicos en diálogo con saberes 
locales para mejorar la calidad de 

vida y cuidando la naturaleza. 

El estudiante interpreta la realidad
y toma decisiones a partir de 

conocimientos matemáticos que 
aporten a su contexto.

El estudiante gestiona proyectos 
de emprendimiento económico o 

social de manera ética, que le 
permiten articularse con el 
mundo del trabajo y con el 

desarrollo social, económico y 
ambiental del entorno.

El estudiante se comunica
en su lengua materna, en castellano

como segunda lengua(*) y en inglés como 
lengua extranjera de manera asertiva y 
responsable para interactuar con otras 
personas en diversos contextos y con 

distintos propósitos. 

El estudiante propicia la vida en 
democracia a partir del 

reconocimiento de sus derechos y 
responsabilidades y de la 

comprensión de los procesos 
históricos y sociales de nuestro 

país y del mundo. 

(*) Este aprendizaje es para aquellos 
estudiantes que tienen como lengua materna 
una de las 48 lenguas originarias o lengua de 
señas, y que aprenden el castellano como 
segunda lengua. 
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M ae Purús anuxun, yuda 
betsan hawen bai anua 
mibanbu mekesupauniki. 

Betsatian, hawen mibanbu pikin 
inun pemabu betxiniki.
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Ha ibuan bai anua mibanbu 
mekesukatsi hi inu nixi bidun wanti 
waniki hanua mexiumedan mananiki 
tsuan piain inun hawen mibanbu 
txakabuain betxi katsidan. 
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Mexiu napuman bis itxakayamai 
ninkaniki, dateyabi ha ixu anu hutan 
yaix ewapa betxiniki, hawaida atxixun, 
hi buduki nexatan hawen hiwe anu 
huniki.
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Haskaibun, ha yaix, hi buduki nexea, ninikikin nixi keyu keyu 
akaya. Hanua, hunu yawa betsa hanu kawankin yuikin: 
“¿Hawa min haskai yaix pixtatun? ¿Haskai min hanumen? 
¿Min hawa waxuken mia nexakin haskawabumen?”.  “Ai, min 
ki ikaidan ea pekawe”,  iwandan yaixin yuikin.  

Hawen hiwe anu hikitan, hawen 
ain yuikin: “Mexiukidi, penama 
haida, unpax kukatsa axanwe 
yaix dawe katsidan, nun yaix 
hene pepa anundan”.
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Mia yuinun ninkawe na bai ibuan bake 
hawendua haida en atiwaya hanua 
hatun betxipaikin habe ketaxamewe 
ika ikikiaki. Haskabiaya, hadan en ana 
betxipaiyamaki, haska inun hawen epan 
en nexex nami piai betxipaikiki, eandan 
en betxipaiyamaki. 
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Ha yaixin mestenwakin hunu 
yawan nexex nami betxipaimiski 
ixun xinankin, ma piai uinmis iniki. 
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Hawen henekin, ha yaixin hunu yawa 
xinan tapiskumaniki ea ixunyuwe 
iwanandan, min ikadan ha ainbu 
hawen duabe ketaxamei inun min 
nexex nami xaba tibi pi hiwenun 
badiaai aniki. 
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Hunu yawa bis ipakekin: “¡Min bakebe en ixanaai! 
¡En habe ketaxame xanaai iki! ¡En mia yui kayabiaai 
atan! Hanuadi, nexex nami xaba tibi pi hiwenun 
badi katsi en mia yubadiaai aniki”. 

Xaba betsatian, bai 
ibu yaix binun ika 
bai anu hutan, hunu 
yawaki nukuniki. 
Sinata haidai, hantxai: 
“¡Haskadamen! 
¡Mexiumedan min yaix 
ikaki hanua natian 
min hunu yawamen! 
Haskabiaken, en mia 
bawaai aka”. 
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Ha bai ibun hunu yawa yukaniki: 
“¿Hawa min haskaxumen?”. Ninka 
keyutan hakatxu, en mia ana 
akamaki aniki hanuxun yuiniki tsuanda 
mia padan ana haska yamaxanwe 
haskai min txakabutidukidan aniki.
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Na yaixin ikun kayabi debua 
binuniki haskaken natian yaixin 
ana miban meismaki ha akai 
besti amiski pikindan. 
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DISTRIBUIDO GRATUITAMENTE POR EL MINISTERIO DE EDUCACIÓN
PROHIBIDA SU VENTA

CORO

Somos libres, seámoslo siempre,
y antes niegue sus luces el Sol,
que faltemos al voto solemne
que la Patria al Eterno elevó.

HIMNO NACIONAL ESCUDOBANDERA

SÍMBOLOS DE LA PATRIA

El 10 de diciembre de 1948, la Asamblea General de las Naciones Unidas aprobó y proclamó
la Declaración Universal de Derechos Humanos, cuyos artículos figuran a continuación:

Declaración Universal de los Derechos Humanos


